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культурные связи между на­
шей страной и ее северным 
соседом — Финляндией, мно­
гогранно наше сотрудниче­
ство, Убедительный пример 
тому ■— недавний приезд в 
Москву группы солистов 
Финской национальной оне­
ры для участия в спектакле 
Большого театра «Евгений 
Онегин»..

На вопросы «Советской 
культуры» любезно ответили 
директор Национальной опе­
ры, известный финский ком­
позитор и дирижер, музы­
кант Илкка Куусисто, а так­
же художественный руково­
дитель театра, ведущий 
финский пейец, исполнитель 
партии Онегина Норма Хыои- 
нштеи.

— Господин Куусисто, с 
прошлого года вы стали ди­
ректором Национальной опе­
ры. В чем видите вы свою 
главную задачу?

— Как и раньше, главной 
задачей своей жизни считаю 
композиторскую деятель­
ность, дирижирование, игру 
па органе. Б качестве дирек­
тора Национальной оперы 
считаю основным создание 
такого репертуара, который 
объединял бы духовные цен­
ности и традиции прошлого с 
исполнительским искусством 
и музыкой сегодняшнего дин. 
помогал бы зрителю вслуши­
ваться и всматриваться в со­
временную жизнь, поведал 
бы о пей как можно больше.,. 
Поэтому мы ведем работу по 
двум направлениям: ставим 
новые финские оперы, кото­
рые идут с успехом как у пас 
в стране, тан н за рубежом, н 
работаем над классикой.

— На сцене вашего театра 
идет «Евгений Онегин». По­
жалуйста, несколько слов об 
этом спектакле.

— Опера «Евгений Оне­
гин» поставлен^ в Нацио­
нальном _  театре ..год назад 
режиссером Большого театра 
Г. Ансимовым. Конечно, не­
просто передать на финской 
сцене силами финских испол­
нителей замысел Чайковско­
го, который услышал особую 
музыкальность в поэтиче­
ских творениях великого 
Пушкина, непросто воспроиз­
вести всю цельность музы­
кальной драматургии оперы. 
Для этого требуется глубо­
кое понимание и законов са­
мой музыки, и творческих 
возможностей всех исполни­
телей. Могу сказать, что 
спектакль в Хельсинки, ос­
новные участники которого 
были представлены на сцене 
Большого театра, получил 
широкое признание зритель­
ской аудитории.

Веспой мы снова пригла­
шаем к себе Г. Ансимова д.чя 
постановки «Огненного анге­
ла» Сергея Прокофьева.

— Ближайшая премьера 
финской оперы в нашем теат­
ре — «Томас» современного 
композитора Э. Раутаваара, 
Еще три наших композито­
ра работают сейчас над но­
выми произведениями для на­
шего театра. Готовимся при­
нять участие в Эдинбургском 
фестивале в I 987 году.

— Не могу не сказать, что 
со временем мы предполага­
ем работать в новом здании, 
более современном и масш­
табном. Сейчас наше поме­
щение невелико: в зале всего 
540 мест. Но уже создан и 
принят проект нового театра 
па 1.400 мест. Строительст­
во закончится в 1989 году.

— Господин Хыоинниен, 
что показалось вам наиболее 
сложным в партии Онегина, 
которую вы исполнили на 
сцене Большого театра?

— Мне и моим партнерам 
пришлось выступить в совер­
шенно новом для пас «Евге­
нии Онегине». А это нелегко. 
Спектакль Большого театра 
грандиозен, сцена огромна, 
В Финляндии мы работаем 
иначе: у нас маленький те­
атр, небольшая едена, зри­
тельный зал максимально 
приближен к исполнителям. 
Зрители видят малейшее дви­
жение, мимику каждого. Од­
нако серьезных трудностей1 у 
нас, финских исполнителен, 
не возникло; поскольку со­
ветские коллеги отнеслись к 
нам очень внимательно, во 
всем старались поддержать и 
помочь. Возможно, поэтому 
мы меньше волновались.

— Расскажите о наших 
коллегах и партнерах но 
спектаклю, приехавших в Мо­
скву.

• - Партию Татьяны испол­
нила Тару Вальякка веду­
щее сопрано пашей оперы. 1? 
театре ноет с 1967 г., много 
и успешно выступала на сие­
нах разных театров мира.

Паш бас Якко Г’юхаііеп 
(партия Гремина) еще мо­
лод, по это талантливый п е­
нен. В мае 1985 года будет 
участвовать в фестивале в 
Мадриде. Б театре он около 
десяти лет, записал множест­
во пластинок.

Другой певец — Карн Ку- 
оппа (партии Лодского)-•  в 
театре тоже около десяти лет. 
У него особый репертуар, он 
исполняет партии, в которых 
от певца требуется утончен­
ная виртуозная техника.

Меццо-сопрано Хелье Ли 
герво (Ольга) в театре уже 
пятнадцать лет. Пожалуй, ее 
самый большой успех — 2-я 
премия на конкурсе вокали­
стов в Рио-де-Жанейро. Вы­
ступала на сценах разных те­
атров Европы,

— Вам неоднократно пред­
лагали длительные контрак­
ты в других странах. Тем не 
менее вы предпочли остаться 
в Финляндии. Почему?

— Прежде всего меня счи­
тают истинно финским пев­
цом, чем я необычайно гор­
жусь. Мои жизнь и работа в 
Финляндии более всего необ­
ходима мне. моей семье и, 
смею так считать, моей стра­
не, Этим я счастлив. Помимо 
работы в театре, записываю 
пластинки ■ их- уже 15. Это 
музыка финских композито­
ров и народные песни. С 
удовольствием исполняю со­
чинения финских композито­
ров в сольных концертах.

Б наши дни известней­
шие композиторы Финляндии 
охотно создают оперы. К ним 
относятся «Последнее иску­
шение» Н. Коккопепв, «Крас­
ная черта» п "Король едет 
по Францию» Л. Саллшкша, 
в которых я исполняю глав­
ные партии. (Московские зри­
тели познакомились с « Крас­
ной чертой» н Финской на­
циональной оперой в мае 
1982 і . Е. III.), Паш ны­
нешний директор, компози­
тор И. Куусисто. является 
автором нескольких детских 
опер. Известный композитор 
Финляндии Э, Раутаваара 
нависал оперу «Томас», где 
мне доверили заглавную 
партию.

— Как вы сочетаете обя­
занности художественного 
руководителя театра с дея­
тельностью ведущего певца? 
Что вам представляется бо­
лее важным?

— Сегодня трудно сказать, 
что для меня важнее. Одно 
дополняет другое.. Как певец 
я не только участвую в спек­
таклях финской опоры, ио и 
много гастролирую, устанав­

о е  с е р д ц е
ливаю контакты с коллегами 
из других стран, обсуждаю с 
ними общие проблемы. Как 
художественный руководи­
тель могу пригласить их к 
нам в Финляндию,

—- С кем из советских пев­
цов вам довелось вместе ра­
ботать?

- - Вспоминаю свой первый 
приезд в театр «Ла Скала» в 
1977 г. Здесь, в Милане, мне 
посчастливилось познако­
миться и петь в одном спек­
такле с прославленным Евге­
нием Нестеренко. Это была 
опера Дебюсси «Поллеас и 
Мелпзаида», где он исполнял 
партию Ариеля. В дальней­
шем мне довелось петь вме­
сто с ним в «Доп Карлосе» 
Верди на оперном фестивале 
в Савоилинна. Глубокое впе­
чатление вынес н от совме­
стной работы в этой опере с 
эстонским пенном Матп 
Палимом, а также солисткой 
Большого театра Маквалой 
Касрапівнліі прекрасной
певицей, обладательницей за­
мечательного голоса, владе­
ющей виртуозной вокальной 
техникой.

— Каким образом идет 
пополнение труппы вашего 
театра? Как вы производите 
отбор молодых певцов?

■ Паша молодежь получа­
ет вокальное образование в 
Академии имени Сибелиуса, 
где работают много и напря­
женно. По самый сильный и 
красивый голос па оперной 
сцене сегодня никого не мо­
жет удовлетворить, сели пс­
ине п актерская вырази­
тельность не слиты воедино, 
если певцу нечего сказать 
современным слушателям. 
Пам необходимо проверить 
молодого певца «в деле», 
убедиться, сможет лк ои стать 
профессионалом в высоком 
смысле слова. Поэтому мы

даем возможность молодым 
певцам участвовать в наших 
спектаклях, исполнять серь­
езные партии. Только так, по- 
моему, а не исполнением от­
дельных арий в концертах 
можно определить их профес­
сиональную пригодность. Се­
годня у пас, например, есть 
две'Джильды в опере «Риго­
летто», обе они еще учатся в 
академии. Лишь после ис­
полнении двух-трех партий в 
спектаклях театра молодой 
певец может быть приглашен 
па работу в театр.

И маленькой Финлян­
дии много певцов — фено­
мен, который для меня до 
сих пор является загадкой. К 
еожалепшо, многие вынужде­
ны уезжать за пределы стра­
ны, поскольку у пас всего 
один оперный театр.

— Что, по-вашему, могут 
сделать сегодня люди твор­
ческого труда для сближения 
пародов разных стран, для 
достижении лучшего взаимо­
понимания?

- Искусство - - одно из са­
мых важных средств обще­
ния и сближения народов. Я 
думаю, что актеры, певцы, 
писатели должны поведать 
людям правду жизни, рас­
крыть глаза па ее подлинные 
ценности, отдавай им свое 
мастерство н свое сердце, 
Простые люди разных стран, 
разных континентов думают 
п чувствуют одно н то же. 
Улыбка ребенка в горе мате­
ри, радость мирного труда и 
горечь обманутой любви — 
они всегда схожи.

И если мы — служите­
ли искусства — будем честно 
нести высокие идеалы мира, 
добра и красоты, нам везде 
поверят, нас везде поймут.

Беседу иоле 
Елизавета ШТАЙГЕР.
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